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АЛЕК САНДР КОБ РИН СКИЙ
(Санкт-Пе тер бург)

ХАРМС — КИНОЗРИТЕЛЬ
Из ре аль но го ком мен та рия к за пис ным книж кам 1

В статье ком мен ти ру ют ся за пи си Да ни и ла Хар м са в его за-
пис ных книж ках 1925–1927 го дов, от но ся щи е ся к ки не ма то гра фу. 
Ком мен та рий поз во ля ет уточ нить ин те ре сы по эта в об ла сти кино, 
а так же не ко то рые де та ли его био гра фии.

Клю че вые сло ва: Да ни ил Хармс, ОБЭРИУ, за пис ные книж-
ки, кино

Ин фор ма ция об ав то ре: Алек сандр Ар кадь е вич Коб рин ский, 
док тор фи ло ло ги че ских наук, про фес сор Рос сий ско го го су дар ствен-
но го пе да го ги че ско го уни вер си те та им. А. И. Гер це на. Санкт-Пе-
тер бург, Рос сия.

E-mail: 444-44-4@list.ru

Daniil Kharms as a moviegoer
Preliminary notes

The article investigates on some texts in Daniel Kharms’s 
notebooks of the 1925–1927, relating to cinema. The commentary 
allows to clarify the poet’s interests in the field of cinema, and some 
details of his biography as well.
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St. Petersburg, Russia.
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В сен тяб ре 1926 года Хармс по сту пил на выс шие кур сы 
ис кус ство ве де ния при Ин сти ту те ис то рии ис кусств («Зу бов-
ский ин сти тут»). Он вы брал те ат раль но-ки не ма то гра фи че ское 
от де ле ние со спе ци а ли за ци ей в об ла сти ки не ма то гра фа. Хотя 

 1 Ис сле до ва ние вы пол не но при фи нан со вой под держ ке РФФИ в рам-
ках на уч но го про ек та № 18-012-00479.
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Хармс про учил ся на этом от де ле нии все го не сколь ко ме ся цев, 
ин те рес по эта к кино, осо бен но к со вре мен но му, со про вож дал 
его всю жизнь. В кон це кон цов, это при ве ло к тому, что он 
при ло жил не ма ло уси лий к со зда нию кино-сек ции ОБЭРИУ 
и де мон ст ра ции обэ ри ут ско го филь ма «Мя со руб ка» на ве че ре 
«Три ле вых часа» 24 ян ва ря 1928 года в Доме пе ча ти.

Ра зу ме ет ся, в за пис ных книж ках Хар м са мы на хо дим 
не ма ло фраг мен тов, так или ина че от но ся щих ся к ки не ма-
то гра фу. За да чей ком мен та то ра, как пред став ля ет ся, долж но 
быть как наи бо лее пол ное рас кры тие ин фор ма ции об упо-
ми на е мых филь мах, ак те рах, ре жис се рах и т. п., так и — по 
воз мож но сти — уста нов ле ние их свя зи с фак та ми био гра фии 
Хар м са и его ли те ра тур ны ми текста ми.

Од на ко, к со жа ле нию, на се го дняш ний день эта за да ча 
ре ше на да ле ко не полностью.

Ра бот, в ко то рых пред при ни ма ет ся даже са мый не зна чи-
тель ный ана лиз ма те ри а лов за пис ных кни жек и днев ни ков 
Хар м са, до сих пор не мно го. По э то му каж дая та кая по пыт ка 
при вле ка ет к себе осо бое вни ма ние.

1. Об ра тим ся к статье С. С. Со ко ви ко ва «Да ни ил Хармс: 
Жизнь как про из ве де ние», в ко то рой ав тор ци ти ру ет от-
ры вок из хар м сов ской за пис ной книж ки  № 2 (№ 2. Л. 7. 
Кн. 1. С. 18): 1 «Баба-Яга. Сло ман ная ли лия...» — до слов 
«...ор на мент но вдруг» и пы та ет ся ин тер п ре ти ро вать, на зы вая 
его «пись мом к Эстер Ру са ко вой».2 Ссыл ка в статье ве дет 
на не кий элект рон ный ре сурс, где пе ред этим фраг мен том 
пря мо в тексте, в ло ма ных скоб ках (спа си бо и на этом), 
ука за но: «Пись мо к Эстер Ру са ко вой».3 От ку да во об ще взя-

 1 Ссыл ки на тома за пис ных кни жек и днев ни ка (Хармс Д. Полн. собр. 
соч. За пис ные книж ки. Днев ник: В 2 кн. / Под гот. текста В. Н. Са жи на 
и Ж.-Ф. Жак ка ра. Вступ. ст., при меч. В. Н. Са жи на. СПб, 2002) да ют ся 
в тексте в круг лых скоб ках с ука за ни ем но ме ра книж ки, ли ста, но ме ра 
кни ги и стра ни цы.
 2 Со ко ви ков С. С. Да ни ил Хармс: Жизнь как про из ве де ние // Ху до же-
ствен ное про из ве де ние в со вре мен ной куль ту ре: Твор че ство — ис пол ни-
тель ство — гу ма ни тар ное зна ние: VI Меж ду на род ная на уч но-прак ти че ская 
кон фе рен ция. Че ля бинск, 2018. С. 174.
 3 Хармс Д. Днев ни ко вые за пи си. // http://thelib.ru/books/harms_daniil/
dnevnikovie_zapisi-read.html (дата об ра ще ния 20.10.2019). 
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лось «пись мо»? Ока зы ва ет ся, Хармс так ми мо хо дом име ну ет 
в за пис ной книж ке свой текст, ко то рый дей стви тель но был 
об ра щен к Эстер, а за тем сра зу же пе ре рос в за умь, силь но 
на по ми на ю щую уп раж не ния в ав то ма ти че ском пись ме: «... 
мне при шлось уби вать вре мя за этим иди от ским пись мом» 
(№ 2. Л. 7об. Кн. 1. С. 18).

Из вест но, что за ча стую, сидя ря дом с Эстер в ме стах, 
где было за труд ни тель но раз го ва ри вать, Хармс об ме ни вал ся 
с ней пря мо в сво ей за пис ной книж ке крат ки ми фра за ми, 
но сив ши ми диа ло ги че ский ха рак тер. Но, во-пер вых, в этом 
слу чае нет диа ло га, а во-вто рых, текст явно пред став ля ет 
со бой мо де ли ру е мое об ра ще ние, во все не пред на зна чен ное 
для от прав ки и про чте ния ад ре са том. На зы вать этот фраг-
мент «пись мом» — озна ча ет вклю чать его в кон текст дру гих 
пи сем, пред по ла га ю щих на пи са ние, за вер ше ние и от прав ку 
по поч те или иным спо со бом, что, ко неч но, со вер шен но не-
пра виль но. Тем бо лее, весь ма ве ро ят но, что в дан ном слу чае 
Хармс упо треб ля ет сло во «пись мо» в процессуальном зна-
че нии «пи са ние».

Хар м сов ский текст на чи на ет ся так:

Се год ня 18 мар та 1925 г.
Баба — Яга.
Сло ман ная ли лия.
Д  р  р  я  н  ь !
Ни сло ва о «Баг дад ском Воре».
Ша.
Но по до ро ге я (не знаю, как ты), все вре мя ду мал о нем 

и мне было смеш но...

По мне нию ав то ра статьи, «Баба-Яга», «Сло ман ная ли-
лия» и «Баг дад ский вор» — это «вы мыш лен ные ге рои», 
бла го да ря ко то рым у Хар м са «лич ные по сла ния об ре та-
ют свой ства бел лет ри сти ки, ино г да — про яв лен ные весь ма 
рез ко».1

Надо ска зать, что из да ние за пис ных кни жек Хар м-
са, осу ществ лен ное В. Н. Са жи ным, ни как не по мог ло бы 
в дан ном слу чае С. Со ко ви ко ву, по сколь ку в нем эта за пись 

 1 Со ко ви ков С. С. Да ни ил Хармс: Жизнь как про из ве де ние. С. 176.
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 прак ти че ски не ком мен ти ру ет ся. В ком мен та ри ях мы на хо-
дим толь ко ин фор ма цию о «Баг дад ском воре», но и то — до-
ста точ но спе ци фи че скую: «Так на зы вал ся фильм ре жис се ра 
Р. Уол ша (1924); в 1925 г. на этот фильм была по став ле на 
па ро дий ная ко ме дия под тем же на зва ни ем по сце на рию 
Н. Аг нив це ва» (Кн. 2. С. 239).

Не мой фильм «Баг дад ский вор» («The Thief of Bagdad») 
был снят в 1924 году ре жис се ром Ра у лем Уол шем (Raoul 
Walsh, 1887–1980); ми ро вая премь е ра со сто я лась 18 мар-
та 1924 года. В филь ме снял ся Дуг лас Фэр бенкс (Douglas 
Fairbanks, 1883–1939) — звез да эпо хи не мо го кино. Дей-
стви тель но, в 1925 году была сня та па ро дия на этот фильм 
(дру гое на зва ние — «2-я се рия Баг дад ско го вора»), но Хармс 
ви деть ее не мог, по сколь ку эта па ро дия была при зна на хал-
ту рой и в про кат не вы шла.1

Но этот ком мен та рий не от ве ча ет на во прос, по че му 
Хармс вдруг упо ми на ет фильм «Баг дад ский вор» 18 мар та 
1925 года? Дело в том, что в Ле нин гра де его про кат на чал ся 
на ка ну не — с 17 мар та 1925 года — од нов ре мен но в ки но те-
ат рах «Гранд-Па лас», «Пи ка дил ли» и «Па ри зи а на», при чем 
ему пред ше с тво ва ла ши ро кая и весь ма аг рес сив ная рек ла ма 
филь ма в га зе тах и жур на лах.

Рек ла ма на зы ва ла фильм не ина че, как «луч шей в мире 
кар ти ной», «бес при мер ным в ис то рии ки но ис кус ства до сти-
же ни ем», а Дуг ла са Фэр бен к са — «луч шим в мире ак те ром». 
Ре цен зен ты за хле бы ва лись от вос тор га, при чем не толь ко 
жур на ли сты-рек лам щи ки, но и впол не ква ли фи ци ро ван ные 
кри ти ки: так, на при мер, Вла ди мир Не доб ро во, за ве до вав ший 
от де лом кино в жур на ле «Жизнь ис кус ства» и пуб ли ко вав-
ший в нем свои ре цен зии на филь мы, пи сал о «Баг дад ском 
воре» так:

В «Баг дад ском воре» мы впер вые встре ча ем ся с Дуг ла-
сом Фер бен к сом, по ка зав шим в роли Ах ме та всю силу сво-
ей игры, плав ность и лег кость дви же ний и по ра зи тель ное 
по ми ми ке лицо, дер жа щее в гип но ти че ском под чи не нии 
зри тель ный зал: — хо хо чет Ах мет — и хо чет ся сме ять ся 

 1 Ряб чи ко ва Н. Съемоч ная пло щад ка: «Про лет ки но» // Ки но вед че ские 
за пи ски. 2009. № 92. См.: С. 399, 403. (дата об ра ще ния 20.10.2019).
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так же ра дост но и лег ко, он серь е-
зен — и в мол ча ли вой на сто ро жен-
но сти при та ив ший ся зал.1

Ра зу ме ет ся, за слу жи ва ло вни ма-
ние и упо ми на ние «Сло ман ной ли-
лии». Увы, в ком мен та ри ях к «Пол-
но му со бра нию со чи не ний» Хар м са 
о ней не ска за но ни сло ва. Меж ду тем, 
«Сло ман ная ли лия» — это на зва ние, 
ко то рое по лу чил в со вет ском про ка те 
фильм «Сло ман ные по бе ги» («Broken 
Blossoms»; дру гой про кат ный ва ри ант на зва ния — «Broken 
Blossoms, or Yellow Man and the Girl»), сня тый в 1919 году 
ре жис се ром Дэ ви дом Гриф фи том (David Griffith, 1875–1948), 
по ве ству ю щий о жиз ни ки тай ских эмиг ран тов в Лон до не. 
Фильм счи та ет ся од ной из вер шин не мо го кино, одну из 
глав ных ро лей ис пол ни ла Ли ли ан Гиш (Lillian Gish, 1893–
1993) (имя ко то рой во об ще не упо ми на ет ся в ком мен та ри-
ях к за пис ным книж кам). Премь е ра «Сло ман ной ли лии» 
в Ле нин гра де со сто я лась 24 фев ра ля 1925 года в «Ко ли зее»,2 
по сле чего де мон ст ра ция филь ма про дол жи лась и в дру гих 
ки но те ат рах.

С чем было свя за но та кое край не не га тив ное от но ше-
ние Хар м са к филь му, от ра зив ше е ся в крат ком: «Дррянь!»? 
Преж де все го, пред став ля ет ся, что под черк ну то со ци аль ная 
те ма ти ка (тя же лая судь ба угне та е мых ки тай цев в бур жу аз-
ной Ан глии) вос при ни ма лась им на фоне офи ци оз ной со вет-
ской про па ган ды, с ко то рой в зна чи тель ной мере со впа да ла. 
Кро ме того, на ро чи тая сен ти мен таль ность сю же та, свя зан но го 
с судь бой бед ной ки тай ской де воч ки, ви ди мо, ас со ци и ро ва-
лась у Хар м са с рез ко от вер га е мым им и его друзь я ми «ста-
рым ис кус ством», прин ци пы ко то ро го они поз же пред ло жат 
«по до рвать до кор ней» в Дек ла ра ции ОБЭРИУ 1928 года.3

 1 Не доб ро во В. [Рец. на:] «Баг дад ский вор» // Жизнь ис кус ства. 1925. 
№ 12. 24 мар. С. 17.
 2 См.: «Сло ман ная ли лия» [анонс] // Жизнь ис кус ства. 1925. № 8. 24 
февр. С. 1.
 3 ОБЭРИУ // Афи ши Дома пе ча ти. 1928. № 2. С. 11–13.



304  Алек сандр Коб рин ский 

Надо ска зать, что на эти осо бен но сти 
филь ма ука зы ва ли и ре цен зен ты — при чем 
са мые раз ные: «Прек рас ная ар тист ка — 
Ли ли ан Гиш. Но и ее игра спе ци фи че ски 
ме ло дра ма тич на. Оче вид но, аме ри кан ско го 

зри те ля „про ши бешь“ лишь гру бым и на зой ли вым под чер-
ки ва ни ем пре уве ли чен ных и со вер шен но не есте ствен ных 
же стов».1 Ано ним но му ре цен зен ту вто рит «раб кор Ле е пинг»: 
от ме тив «сма зан ность» со ци аль ных фак то ров («ни ще ту про-
ле та ри а та в Ан глии», «из де ва тель ства „ци ви ли зо ван ных“ бе-
ло ли цых над ки тай ца ми»), он пи шет об из лиш ней сен ти-
мен таль но сти филь ма.2 О «пре уве ли чен ной чув стви тель но сти 
сю же та» пи сал впо след ствии и Жорж Са дуль.3 На «не по мер-
ные длин но ты» и «ра стя ну то сти сце на рия» ука зы вал в сво ей 
ре цен зии и Вла ди мир Не доб ро во, от да вая, впро чем, долж ное 
ак тер ской игре Ли ли ан Гиш.4

Те перь сле ду ет по ста рать ся про ком мен ти ро вать за га доч-
ные стро ки Хар м са о «Баг дад ском воре»: с од ной сто ро-
ны, — «ни сло ва» о нем, а с дру гой — «все вре мя ду мал 
о нем и мне было смеш но». Послед нее явно ука зы ва ет на 
то, что Хармс этот фильм ви дел, а это зна чит, что он при-
сут ство вал на ка ну не на его премь е ре в Ле нин гра де в од ном 
из на зван ных выше ки но те ат ров. «Ни сло ва» — ви ди мо, свя-
за но с на до ев шей ему рек ла мой и все об щи ми раз го во ра ми 
о «луч шем филь ме». Судя по все му, Хармс так или ина че 
мыс лен но про во дил па рал ле ли меж ду ме ло дра ма тич но стью 
«Сло ман ных по бе гов» и ска зоч но-на ив ной ме ло дра ма тич-
но стью «Баг дад ско го вора», учи ты вая при этом «во сточ ный 

 1 Л. Р. [Рец. на:] «Сло ман ная ли лия» // Кино-га зе та. 1925. № 9 (77). 
24 февр. С. 2.
 2 Раб кор Ле е пинг. [Рец. на:] «Сло ман ная ли лия» // Кино-не де ля. 1925. 
№ 11. С. 15.
 3 Са дуль Ж. Исто рия ки но ис кус ства: От его за рож де ния до на ших 
дней / Пер. с франц. из да ния М. К. Ле ви ной. Ред., пре дисл. и прим. 
Г. А. Аве на ри у са. М., 1957. С. 131–132.
 4 Не доб ро во В. [Рец. на:] «Сло ман ная ли лия» // Жизнь ис кус ства. 
1925. № 9. 3 мар. С. 19.

Ли ли ан Гиш в «Сло ман ных по бе гах»
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ко ло рит», ха рак тер ный для обо их филь мов. По хо же, что это 
со по став ле ние и вы зы ва ло у него смех.

А что же озна ча ет за га доч ная «Баба Яга»? Это во все не 
«вы мыш лен ный ге рой», рав но как и не на зва ние ка ко го-то 
дру го го филь ма. Так на зы вал ся не са мый из вест ный ки но-
те атр Ле нин гра да, к со жа ле нию, про су ще ство вав ший очень 
не дол го. Рас по ла гал ся он в доме 18 по Тро иц кой ули це (в 
на сто я щее вре мя — ули ца Ру бин штей на, сей час там на хо дит-
ся Ма лый дра ма ти че ский те атр — Те атр Ев ро пы). 30 но яб ря 
1911 года там на ме сте быв ше го ма га зи на от крыл ся Тро иц-
кий те атр, а 9 но яб ря 1922 года в этом по ме ще нии на чал свою 
де я тель ность ки но те атр «Кино-Тро иц кий». Прак ти че ски 
в каж дой рек лам ной пуб ли ка ции ука зы ва лось, что этот ки-
но те атр — «луч ший по уюту».1 Функ ци о ни ро вал он мень ше 
года. Уже в ок тяб ре 1923 года рек лам ная за мет ка из ве ща ла: 
«В по ме ще нии быв ше го „Кино-Тро иц ко го“ от крыл ся но вый 
кино (так! — А. К.) „Баба Яга“. Осо бен ное вни ма ние об ра ще-
но здесь на про грам му ди вер тис се мен та. В этом от но ше нии 
те атр яв ля ет ся серь ез ным кон ку рен том не толь ко ки но те ат-
рам „Кино-Ко лосс“ и „Со лейль“, но и „Сво бод но му те ат ру“».2

Ки но те атр «Баба-Яга» на сле до вал сво е му пред ше с твен-
ни ку, ак цен ти руя вни ма ние на осо бом уров не уюта в ки-
но те ат ре. Для Хар м са и его мо ло дых дру зей этот уют имел 
осо бый смысл еще и по то му, что в тог даш них ки но те ат-
рах было при ня то по сле де мон ст ра ции филь ма устра ивать 
кон цер ты (ино г да с тан ца ми) — имен но это и на зы ва лось 
«ди вер тис се мен том»: «Глав ным но ме ром, — пи шет об этом 
Т. Го ри на, — в про грам ме ки не ма то гра фа была сама „филь-
ма“ (как то г да го во ри ли), а за тем шел „ди вер тис мент“, в ко-
то ром ис пол ня лись мод ные в те годы экс цент ри че ские тан цы, 
ду э ты из опе ретт, ме ло дек ла ма ции и ро ман сы.3 

«Баба Яга», та ким об ра зом, пред став ля ла со бой не столь-
ко ки но те атр, сколь ко клуб, в ко то ром кино было да ле ко не 
са мым глав ным эле мен том.

 1 См., на при мер: Кино-Тро иц кий // Жизнь ис кус ства. 1922. № 51 (874). 
26 дек. С. 8.
 2 [«Баба-Яга»] // Арт-Эк ран. 1923. № 4. Ок тябрь. С. 17.
 3 Го ри на Т. Ру бин штей на 18 // Пе тер бург ский те ат раль ный жур нал. 
1992. № 0. С. 5.
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Ино г да эти «ди вер тис мен ты» силь но дис со ни ро ва ли 
с «серь ез ны ми» филь ма ми, ко то рые долж ны были де мон ст-
ри ро вать ся в ки но те ат рах с на уч но-про све ти тель ски ми це-
ля ми. Об од ном та ком слу чае в «Бабе-Яге» пи сал с воз му-
ще ни ем кри тик в «Кино-га зе те»: ока зы ва ет ся, по сле се ан са 
«на уч но-аги та ци он но го» филь ма «Аборт» (снят в 1924 году, 
ре жис се ры Г. Лем берг и Н. Бак лин), «услуж ли вые хо зяй чи ки 
впи хи ва ют на эст ра ду ду раш ли во го кон фе рансье, ме щан ски 
но ю щих певи<ц>, ди кие, даже эро ти че ские тан цы <и> по-
ра зи тель но бес со дер жа тель ные купле ты ни ку да не год ных 
хал тур щи ков».1

Меж ду тем, мож но не без ос но ва ния пред по ло жить, что 
имен но эти «ди кие, даже эро ти че ские тан цы» весь ма при-
вле ка ли Хар м са, Эстер Ру са ко ву и их дру зей. Во вся ком 
слу чае, не под ле жит со мне нию, что его про ци ти ро ван ная за-
пись была сде ла на имен но в ки но те ат ре «Баба-Яга» 18 мар-
та 1925 года, по сле про смот ра филь ма «Сло ман ная ли лия» 
и тан це валь но-кон церт ной про грам мы — ко г да пора было 
оде вать ся и ухо дить.

Про вер ка по ки но про грам мам, пуб ли ко вав ших ся в га-
зе тах, это пред по ло же ние под тверж да ет: с 17 по 22 мар та 
в «Бабе-Яге» как раз шла «Сло ман ная ли лия».2

За крыл ся ки но те атр «Баба Яга» в 1926 году.
2. За пись на ли сте 38 за пис ной книж ки № 9 вы гля дит 

сле ду ю щим об ра зом:

[Ли о ка ра] (она) Лиа Пари
«Жи вой про пел лер»
«Ма дон на Джа ван ни»
«Дочь Рав ке» (№ 9. Л. 38. Кн. 1. С. 182).

Сама за пись сде ла на в на ча ле ав гу ста 1927 года. Оче вид-
но, что Хармс что-то вспо ми нал: во вся ком слу чае, под сказ ка 
при сут ству ет в под черк ну том име ни «Лиа Пари».

Дей стви тель но, имен но эта ак три са Ли Пар ри (Lee Parry, 
1901–1977) иг ра ла во всех трех филь мах, на зва ния которых 

 1 А. Г. Бе зоб ра зия кино-хо зяй чи ков // Кино-га зе та. 1925. № 8 (76). 
17 февр. С. 1.
 2 [Ки но а фи ша на не де лю] // Кино-га зе та. Ле нин град ское при ло же ние. 
1925. № 12 (17 мар.). С. 1.
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(с опре де лен ны ми иска же ни я ми, о ко то рых речь пойдет да-
лее) при ве де ны в этой за пи си. Это ее имя Хармс за пи сал как 
Лиа Пари (при ня тая то г да фор ма транс ли те ра ции ее име ни 
вы гля де ла так: «Лиа Пар ри»).

Ни имя ак три сы, ни на зва ния филь мов ни как не ком-
мен ти ру ют ся в из да нии за пис ных кни жек Хар м са.

Пер вый из упо мя ну тых Хар м сом филь мов очень мало 
из ве стен в Рос сии. Премь е ра не мо го дра ма ти че ско го филь-
ма из вест но го не мец ко го ки но ре жис се ра Ри хар да Айх бер га 
(Richard Eichberg, 1888–1953), «Der lebende Propeller» («Жи-
вой про пел лер») со сто я лась 11 сен тяб ря 1921 года. Роль Габи, 
внуч ки лор да Ро бер та Лай о не ля, в филь ме иг ра ла Ли Пар ри.

Фильм упо ми нал в сво ей статье Ю. Г. Цивь ян: «В 
1921 году в Рос сии про ка ты ва лась не мец кая кар ти на Ри-
хар да Айх бер га „Жи вой про пел лер“ („Der lebende Propeller“, 
1921), но, как вы яс ня ет ся из опуб ли ко ван но го либ рет то (как 
и фильм „Zepped“, этот фильм не со хра нил ся), это была не 
ко ме дия и даже не при клю чен че ская кар ти на, а ме ло дра ма 
со „смер тель ным“ цир ко вым трю ком в сю же те, с чем свя зан 
и ее за го ло вок».1 

У Ю. Г. Цивь я на при сут ству ет не точ ность: в 1921 году 
фильм в Со вет ской Рос сии не про ка ты вал ся и не мог про-
ка ты вать ся, так как с мо мен та его премь е ры до кон ца года 
оста ва лось все го два ме ся ца. До его по яв ле ния в СССР про-
шло до воль но дли тель ное вре мя. В Мо ск ве де мон ст ра ция 
филь ма про хо ди ла в на ча ле мар та 1923 года, а в Ле нин гра де 
его премь е ра со сто я лась в ки но те ат ре «Сплен дид-Па лас» с 18 
по 23 сен тяб ря 1923 года.2 Даль ше этот фильм стал де мон-
ст ри ро вать ся и в дру гих го ро дах, к при ме ру, в Пско ве его 
по ка зы ва ли в де каб ре 1923 года.3

 1 Цивь ян Ю. Г. О Чап ли не в рус ском аван гар де и о за ко нах слу чай но го 
в ис кус стве // Но вое ли те ра тур ное обо зре ние. 2006. № 5 (81). С. 137–138. 
См. так же об этом филь ме: Grange W. Cultural Chronicle of the Weimar 
Republic.  Lanham, MD: Scarecrow Press, 2008. P. 98.
 2 «Мо но поль ная филь ма», «кино-дра ма из цир ко вой жиз ни с уча с ти ем 
Лиа Пар ри», — так со об ща лось о премь е ре в жур на ле «Жизнь ис кус ства» 
(1923. № 37 (970). Обо рот об лож ки (без паг.).
 3 Ни кан дро ва И. Е. Ста нов ле ние кино на Псков щи не (1920-е годы) // 
Псков. 1999. № 11. С. 140.
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Это дей стви тель но была ме ло дра ма. Сле ду ет от ме тить, 
что «смер тель ный» цир ко вой трюк, с ко то рым было свя за но 
на зва ние филь ма, был хо ро шо из ве стен в цир ко вой прак ти-
ке — как в до во ен ное, так и в по сле во ен ное вре мя, поэтому 
это на зва ние во все не ка за лось столь не обыч ным, ка ким 
оно пред став ля ет ся сей час. Так, прак ти че ски па рал лель но 
с по ка зом это го филь ма в го ро дах СССР (и, в том чис ле, 
в Ле нин гра де) с успе хом про хо ди ли га ст ро ли се стер Бе ско-
ро вай ных, пред ста ви тель ниц зна ме ни той цир ко вой ди на стии, 
ко то рые как раз и де мон ст ри ро ва ли этот но мер, о чем опо-
ве ща ли мно го чис лен ные афи ши и рек лам ные пуб ли ка ции 
в га зе тах. В уже по сле во ен ные годы опи са ние трю ка «жи-
вой про пел лер» дал Б. Ю. Кох в жур на ле «Со вет ский цирк»:

На пе ре кла ди не стро го па рал лель но друг дру гу укреп ля ют-
ся стер ж ни (из сталь ных труб), име ю щие на ме сте креп-
ле ния к пе ре кла ди не тор моз ное устрой ство. Дли на каж дой 
тру бы 4 м 80 см. Каж дое пле чо стер ж ня окан чи ва ет ся 
ме тал ли че ским коль цом, диа метр ко то ро го — 1 м 60 см. 
Стер ж ни рас по ла га ют ся на пе ре кла ди не в по лу мет ре друг от 
дру га и жест ко меж ду со бой свя за ны близ штам бер та. Один 
стер жень снаб жен не боль ши ми сту пень ка ми. На ап па ра те 
ра бо та ют че ты ре ар ти ста, по од но му в каж дом коль це.1

При мер но та кой трюк и вы пол нял ся в филь ме «Жи вой 
про пел лер».

Наз ва ние филь ма «Дочь Рав ке», оче вид но, было за пи са но 
со слу ха или по па мя ти. Хармс имел в виду фильм «Frzulein 
Raffke», ко то рый шел в со вет ском про ка те под на зва ни ем 
«Дочь Раф ф ке» (ва ри ан ты — «Дочь Раф ке», «Дочь Раф кэ») 
с под за го лов ком «Спе ку лянт Бар тель».

Этот фильм был го раз до бо лее из ве стен, чем «Жи вой про-
пел лер». Он был снят в 1923 году тем же Ри хар дом Айх бер-
гом так же в его соб ствен ной ки но ком па нии «Eichberg-Film 
GmbH» (Бер лин). Дата премь е ры — 23 сен тяб ря 1923 года. 
В нем так же иг ра ла Ли Пар ри — в роли Лил ли Раф ф ке, 
до че ри дель ца и спе ку лян та Эми ля Раф ф ке. Сю жет филь ма 
прост: быст ро раз бо га тев ший за счет кри зи са Эмиль Раф ке 

 1 Кох Б. За мыс лы // Со вет ский цирк. 1958. № 11 [14]. Но ябрь. 
С.  22–23.



 Хармс — кинозритель 309 

на слаж да ет ся жизнью, устра ивая ши кар-
ные ко стю ми ро ван ные при емы и флир-
туя. Но его глав ная меч та — вы дать лю-
би мую дочь Лил ли за ба ро на — вне зап но 
ру шит ся, так как она во пре ки его же-
ла нию вы хо дит за муж за про сто го кон-
тор щи ка.

Про кат это го филь ма в Мо ск ве на-
чал ся с мая 1924 года, в Ле нин гра де 
премь е ра со сто я лась 8 июня 1924 года 
в ки но те ат ре «Пи ка дил ли» (еже днев но 
про хо ди ли по три се ан са), за тем де мон ст-
ра ция филь ма (рек ла ми ру е мо го как «гран ди оз ный ми ро вой 
бое вик» и кар ти на, по бив шая в 1924 году ре кор ды по сбо рам 
за гра ни цей) про дол жи лась.

Тре тий упо ми на е мый Хар м сом фильм так же от сы ла ет 
к филь мо гра фии ре жис се ра Ри хар да Айх бер га и ак три сы 
Ли Пар ри: «Ма дон на Джо ван ни» (у Хар м са — «Джа ван ни») 
(Madonna Giovanna) — имя глав ной ге ро и ни, со кра щен но 
на зы ва е мой го раз до бо лее из вест ным име нем — Мон на Ван-
на, ко то рую иг ра ла Ли Пар ри. Не мой ис то ри че ский фильм 
«Мон на Ван на» («Monna Vanna») был снят в 1922 году по 
од но и мен ной пье се М. Ме тер лин ка (ко то рая, в свою оче редь, 
вос хо дит к сю же ту Ни ко ло Ма ки а вел ли). Премь е ра филь ма 
со сто я лась в Лейп ци ге 20 де каб ря 1922 года, на сле ду ю щий 
день он был по ка зан в Бер ли не. Про кат в Мо ск ве на чал ся 
вес ной 1923 года; в Ле нин гра де — с июля 1923 года в ки-
но те ат рах «Пи ка дил ли», «Ху до же ствен ный», «Спар так» и др.

Ин те рес но, что кри ти ки, срав ни вая игру Ли Пар ри в этих 
филь мах, как пра ви ло, от да ва ли пред по чте ние имен но ее 
роли в «Мон не Ван не». Так, ано ним ный ре цен зент в «Ки-
но га зе те» пи сал: «Столь по пу ляр ная у нас по сле «Мон ны 
Ван ны» Лиа Пар ри — здесь (в филь ме «Дочь Раф ф ке». — 
А. К.) зна чи тель но сла бее».1

Та ким об ра зом, ком мен та рий дает нам воз мож ность сде-
лать вы вод: в на ча ле ав гу ста 1927 года Хармс вспо ми нал из-
вест ные ему филь мы, в ко то рых иг ра ла Ли Пар ри.  Смот рел ли 

 1 В. [Рец. на:] «Дочь Раф ф ке» // Кино-га зе та. 1924. № 21 (37). 20 мая. С. 2.
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он ка кие-то из этих филь мов — или же эти за пи си были 
ре зуль та том его бо лее ран них за ня тий в Зу бов ском ин сти ту-
те — мы не зна ем. Од на ко с уче том бо лее ран ней за пи си 1925 
года мы мо жем ви деть, в ка ком на прав ле нии раз ви ва лись 
его ин те ре сы в об ла сти кино и как соб ствен ные эсте ти че ские 
взгля ды Хар м са ока зы ва ли воз дей ствие на фор ми ро ва ние его 
оце нок и пред по чте ний в сфе ре ки не ма то гра фа в 1920-е годы.
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